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Kétérte lem.
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Színigazgató. Es miben szeretne föllépni, kisasszony ? 
)lávészuő. Trikóban.

Praktikus ember.

Miért húz ön esőben mindég lyukas czipőt fel?
- Hogy a víz, a mely felül bele folyik, alul ismét 

kifolyhasson, — válaszolt a praktikus ember.

A kis előrelátó.

Apa. Minek pöttyentesz a feladatra malaczokat, Géza ? 
Géza. Mert a nélkül még a tanító úr észre venné, hogy 

Ilonka irta le helyettem.

Jó gondolat.

Ha látom, hogy nyalják, falják 
Vének oltár lépcsejét,
A kik, mig az élet vonzott,
Bűnt hajhásztak szerteszét;
Eszembe jut: vétkezni egy 
Egész hosszú lót alatt,
S egy pár jámbor perez ért várni 
Mennyet — nem rósz gondolat.

Hanti He la.

Az ok.

János gazda. Minek volna kendnek olyan fiatal fele­
ség? Öreg már kend ! Nem illik az kendhez !

Mihály gazda. Minek'? Hogy volna nekem is valakim, 
a ki megszidna, ha későn gyünnék haza, meg a kit félt­
hetnék és irigyelnének tőlem!



A ki másnak verniet
Hunion

A fekete-utczai nagy szürke házra kiszegezett két j 
díszes ezimtáhla közül az egyiken ily felirat díszelgett:

Dr. ENYHÍTŐ ZOLTÁN

orvos

Rendel: j délelőtt S — 10-ig 
1 délután 3—a «

a másikon pedig ilyen :

GYÁS Z O S IMRE 

temetkezési vállalata.

Megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Finom kiszolgálás. Olcsó ár.

Az idegen, a ki városba került, meglátva e két 
táblát, meg nem állhatta, hogy ne nevessen rajta s meg 
ne jegyezze :

-— No, ezek jól összekerültek.
De mi. bennszülöttek, semmi furcsaságot se találtunk 

rajta, talán mert már megszoktuk.
Enyhítő úr, az orvos, az emeleten, Gyászos úr, a teme­

tésrendező pedig a földszinten lakott, közvetlenül a 
boltja mellett. A lehető legjobb barátságban éltek egy­
mással. estén kint a kávéházban rendesen együtt lehetett 
őket látni — klabriászozva.

Egy márcziusi este nagyban kártyázott Gyászos úr a 
kövér doktorral, a «Yig» kávéház egyik sarok-asztalánál.
A «temetésrendező»-nek roppant nagy szerencséje volt. 
Enyhítő úrnak meg rettentő rossz kártyája járt. úgy, 
hogy egészen kivörösödött mérgében.

No, ne búsuljon, olcsón temetem el az orvos urat 
hogy némileg kárpótoljam a veszteségért. nevetett 
Gyászos úr. megveregetve a doktor vállát.

Enyhítő úr kissé ingerülten vágott vissza :
Ingyen semmit se fogadok cl, de majd ha beteg 

lesz, hívjon csak engem, majd ingyen vxpediálum a . . .
A másvilágra ?
Természetesen.

Mindketten nevettek. Most ismét Gyászos úr szólt :
Hja . . . hja . . . On már gyakorlott ebben s nem 

kerül semmi költségébe, ez nem viszontszolgálat. Mégis 
ön marad adósom.

Az orvos lecsapta a kártyát,
Disznó pech 1 . . . Es nem csalódik. Maga tartozik 

nekem, mert mind én küldtem a kuntsaftja.it önhöz.
Most már vörös lett a «temetésrendező» is.

Sértegetni akar ezzel V
Nő in. ( sak megmondani az igazat.

Gyászos ír felugrott.

ás, maga esik bele.
szk.

Tán én magéira szorultam, mi?! No, ne tegye ne­
vetségessé magát, doktor ur !

Enyhítő úr, az orvos, az ajkéiba harapott, fogta a 
kalapját és távozott . . .

A többi vendég meg aggódva suttogott egymásnak, 
hogy:

Összevesztek ! . . . Vajon mi lesz ebből ? . . .
Enyhítő Zoltán ez időtől fogva, teljesen megváltozott, 

Olyan szorgalmasan jéirogatott el a betegeihez, hogy 
meg azok is megcsodálták. Némelyek már gyanakodni 
kezdtek, hogy vajon nem telepedett-e le a városban egy 
másik orvos is. a ki esetleg elhalászhatna az orra elől a 
páczienseit.

Senki se hallott felőle.
Egészen más volt annak az oka. Enyhítő azért járt 

oly szorgalmasan a betegeihez, nehogy valamelyikük 
megtaláljon halni, s aztán Gyászos eltemethesse.

Jobban aggódott a beteg egészsége felett, mint annak 
a környezete. Ha valaki sápadt volt, mindjárt megkér­
dezte, hogy mi baja, ha egy elrontotta a gyomrát, rögtön 
ágyba fektette s a kinek nem volt pénze, azt ingyen 
gyógykezelte.

Csak nem szabad meghalni! —• mondogatta sokszor.
11a aztán már nem lehetett valakin segíteni, azt el­

küldte fürdőre. Ha másként nem, hát a saját költségén.
Ott biztosan meggyógyul, biztatta a beteget.

Ha aztán meghalt, ott temették el a fürdőhelyen. 
Gyászos úr, a «temetésrendező» dúlt-fűlt mérgében, mái­
két hónap óta egyetlen temetése sem akadt. Először 
nem tudta mire vélni a dolgot s egyre-másra bocsájtóttá 
ki a csábítóbbnál-csábítóbb ajánlatokat.

Gyászos Imre

a legolcsóbb temetésrendező vállalkozó.

Meg :

Olcsó ! Olcsó ! Olcsó !

— temetés csal'

Gyászos Imrénél 
a

Fekete-utczában

Később meg már ilyen falragaszokat függesztett ki :

— Hallja, kométmasszony, ki az a Gyászos 
Imre ?

— Ki volna más, mint a hires temetés- 
rendező, a hol olcsón és jól temetnek.

Köszönöm, komámasszony.
— Szívesen. Csak menjen oda!

mm«'»’A. ...
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De hiába volt minden erőlködése. Már a tönk szélén 
állott, midőn egy hir megörvendeztette.

— A kövér nagykorcsmárost megütötte a guta s ször­
nyet halt.

De nem úgy a doktor. Mikor hírül vitték neki az 
esetet, a hajába markolt dühében.

— Ostoba ember! — mormogta, — meghal itt, itt!...
S ki sem mozdult a házból másnap délig.
Ekkor remek eszméje támadt.

Megvan! — kiáltott fel örömtől sugárzó arezczal 
s rohant a halottas házhoz.

Ep a koporsót akarták leszegezni.
A doktor oda lépett a ravatal elé, rá tette a kezét a 

halott homlokára s igy szólt:
— Ez az ember, úgy látom, meg van mérgezve, mi­

előtt eltemetnék, meg kell vizsgálni.
Mivel pedig ahhoz egy orvos nem elég, felpakkolták a 

halottat s átküldték a szomszédvárosba. Ott kisült, 
hogy nincs megmérgezve s mindjárt el is temették.

A temetésrendező egy hónap múlva csődöt mondott. 
Az üzletét átvette a doktor s most a tábláján ily felirat 
ragyog :

ENYHÍTŐ ZOLTÁN 
orvos és temetés-rendező.

Rendel: j délelőtt 8—10-ig 
I délután 3—5 «

Rendeléseket elfogad:
Éjjel. — Nappal.

Pontos és gyors kiszolgálás.

Én nem mennék olyan orvoshoz, a ki temetésren­
dező is egyszersmind.

Más is úgy van vele.
Az orvosnak ettől fogva nem akadt egyetlen betege 

sem. Féltek tőle.
Orvos nélkül pedig nehezen hal meg az ember.
És abban az évben járványos volt az egészség, úgy, 

hogy Enyhítő alig félév alatt oda jutott, a hová az elődje. 
Az új temetósrendező csődöt mondott. S most már a 
két tábla helyén ez a falragasz olvasható :

ÁRVERÉS!

Itt a jó alkalom olcsó koporsókat venni.

Fakoporsók 20 krtól feljebb, 
iRézkoporsók 3 írttól feljebb.

Ilyen olcsóság ! Érdemes volna érte meghalni.

jfrYi rlnts Sándor.

Mi bántja?

Asszony. Jokob, emlékszel ozokro o szép nopokro, mi­
kor te engemet onnyiszor megcsókoltál o mi sörő sötét 
logasonkban !

Férj (lemondással). Bizon nodjon is sütét volt oz o logas!

Furcsa:

ha egy trafikosnak nincs vágott dohánya; 
ha egy vak ember átlát a szitán ; 
ha egy embert nyáron vérbe fagyva találnak; 
ha egy vörös úr dühében kékül-zöldül; 
ha egy asztalos két szék között esik a földre. 
ha egy nagy kegy elmességü úr félkegyelmű.

A hálás anyakönyvvezető.

Spitzig Iczig, a kinek számos kosztosa van, férjhez adta 
leányát, a szép Helénát. Mikor az anyakönyvvezető előtt 
áll a díszes násznép, élükön a boldog fiatal párral, az 
anyakönyvvezető ekép köszönti fel a menyasszonyt:

— Tisztelt fiatal asszony! Most, midőn bevégeztem a 
szükséges formalitást, legyen szabad Önnek gratulálnom. 
Kívánok boldogságot és jó egészséget, ezzel is meghálálva 
a kitűnő ebédkosztot, a melyet nőtlen koromban édes 
anyjánál, Spitzig Záli ténsasszonynál élveztem.
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Mindenkor csak vigéczAlapos magyarázat

Utazó (egy emlékkönyvet nyújt út a főnöknek). Nem tenné 
meg nekem, főnök úr, azt a szívességet, hogy írna egy 
pár emlékezetes sort chbo a könyvbe ?

Főnök. Szívesen, de miután én rögtönözni ilyesmit 
nem tudok, azért hagyja itt és ha újra eljön, akkorára 
már lesz bele irva.

Utazó. Oh, főnök úr, hiszen diktálom én azt, a mit 
írni kell, a főnök úr meg csak jegyezni fogja: «kérem, 
küldjön ezimemre két waggon süveg ezukrot, barmi néz 
zsák kávét», stb. Ennyivel is megelégszem.

Hozzá akar szokni.

Egy fiatal hadnagy a keraencze mellett állt es mele­
gedett.

Fázik, hadnagy úr? — kérdi egy hölgy.
Oh dehogy, — mondja a hadnagy helyett valaki 

más, — hozzá akar szokni a tűzhöz.

Eltalálta.

Irma. Édes mamám, Bélafi úr páratlan ideálista. 
Anya. Honnan tudod ?
Irma. Még azt se tudja, hol a telekkönyvi hivatal.

Furcsa tromf.

János bácsi a szabadságharczról regél. Elmondja, hogy f 
milyen bátran harczolt ő Szt-Tamás előtt a ráczok ellen.

Hallgatói egyike azonban, a ki nem volt barátja a 
nagyotmondásnak, szemébe mondja az öregnek, hogy 
nem igaz.

János bácsi erre leszidja a közbeszólót és nagy mér­
gesen fölszedi a sátorfát s a társaság óriási kaczaja 
között hazafelé ballag.

Ekkor utána kiált a társaság egyik malicziózus tagja:
— Hogy lehet az, János bácsi, hogy a ráczok ezreitől 

nem félt, ilyen kevés embertől pedig megszalad ?
János bácsi azonban föltalálja magát és dühösen ordít 

a társaságra:
— Az ellenségtől sohasem remegtem, de az ökörcsordát 

mindig kerülöm.

Fin. Papa, miért van oly hosszú szára a te pipádnak ? 
Apa. Mert úgy nem árt annyira az egészségnek a 

dohány.
Fin. No látod, akkor én is pipázhatnám már még 

hosszabb szárú pipából.

A mii fordítás.

Pfiffigleben a fővárosba hozza fiát iskolába. A mint a 
pályaudvarról a belváros felé haladnak, útközben, egy 
üzlet ajtaján a fiú szemébe ötlik ez a felirat: « English 
spocken». A kis Móricz örömittason szól oda atyjának: 

— Ni tátelében, itt angolul klipnek !
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Utazunk.

tazunk, utazunk 
Bőgős utakon,
A szavunk, a szavunk 
Szomorú nagyon.

vág

Néha nap, néha nap 
Mégis csak akad,
Hogy a rab, hogy a rab,
Kap egy sugarat.

S egy édes, s egy édes 
Utitárs ölel,
S kedélyes, s kedélyes 
Napunk múlik cl.

Elmúlik, elmúlik 
Minden ide lenn,
Búcsúzik, búcsúzik 
Minden szüntelen.

Minden más, minden más 
Búcsúcsókot ad,
Csak egy társ, csak egy társ,
Csak a — bú marad.

Haan lie la.

írásban is megteheti.

Volt valahol egy hivatalfőnök, a kinek elve volt, hogy 
alantas tisztviselőinek minden szabadságkérvónyét eluta- 
sitá, ha még olyan alaposan indokolták is meg. Idővel 
már nem is olvasta a kérvényeket, hanem a felzeten 
egyszerűen elutasította őket. így aztán előfordult egyszer 
az az eset, hogy az egyik tisztviselő három napi szabad­
ságot kért, hogy egy távol eső helységben megházasod­
jék. Azt hitte, hogy menten a guta üti meg szegényt, a 
mint a kérvényét e végzéssel kapta vissza: «Elutasittatik. 
Irásbelileg is el lehet végezni.»

Töredék egy hivatalos végzésből.

. . . Ámbátor a kéményhez csatolt Sóos István iratai­
ból az tűnik ki, hogy . ..

Megfelelt.

A legutóbbi választáson U. községben az egyik párt a 
jelöltjét fáklyásmenettel tisztelte meg, a mit Zsuzsi, a 
faluról csak nem rég bejött cselédleány, nagy élvezettel 
bámult s midőn a hosszas kimaradásért otthon kérdőre 
vonták, azzal mentegetőzött, hogy annyi ember áll a 
patika előtt, hogy nem volt képes köztük áthatolni.

— llát aztán mit csinál ott az a sok ember ? — kérdi 
úrnője.

— Egy urat füstölnek, kérem alásan, — volt a felelet.
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Megérdemli.

Ön nem érdemli meg, hogy az ember felpofozza ! 
Uram ez sértés ; vonja rögtön vissza szavait!
Jól van Iliit, visszavonom. Ön igenis megérdemli.

Akkor beteg.

Orvos. No, Mihály gazda, hogymint szolgál az egész­
sége r

Mihály gazda. Még most se kívánom a pálinkát.

1

Nem nősül másodszor.

Halála előtt esdve kéri az asszony az urát, hogy ne 
nősüljön meg újra, ha Ő meghal.

— Légy nyugodt, — vigasztalja a férje, — én is jól 
meggondoltam már a dolgot; majd inkább még egy 
ökröt veszek.

A különbség.

Dolfi. Popo, o hóm is kártyás liojd szokott járni?
Apa. Oz ottól fögg, liojd mikar dabják ki ütet, nyérc-* 

ség eltitt, vodj csők otáno.

A kathedráról.

Tanár. No, Pék Kari, fordítsa le a következő 
mondatot: Licentes ita exclamabant. Gaudimus bacam 
venituram.

Pék Kari. Es a lyczisták igy kiáltottak fel: Örülünk, 
hogy a baka Túrba jött.

Sarokba szorítva.

Mindig ugyanaz.

Magyaráz az öreg tanár :
«Minden — hiszem, tudom, látom —
A fejlődés processusán 
Megy keresztül a világon».
««Én is ? !»» ... kiált egy nebuló,
Ki az osztályt rég járja már . ..
Búsan felel rá az öreg :
«Nem !... te maradsz mindig : — szarnám.

__  Szuthrnáry lídr oly.

Rossz mentség.

Káplár. Kend már megint szabadságot kér ?
Baka. Igen is, jelentem alássan.
Káplár. Aztán mi okból ?
Baka. A nagyanyám halt meg, temetésére hívnak haza. 
Káplár. Aztán miben halt meg?
Baka. Miben? Hát — hát biz az vizibetegségben halt 

meg.
Káplár. Csontos! kend már rövid idő óta a negyedik 

rokonát temeti, aztán mindegyik csak vizibetegségben 
hal meg.

Baka. Tehetek én arról, ha a mi vidékünkön olyan 
ragályos ez a kórság ?!

r
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Adás (megragadja az utczán haladó hitelezőjét). Uram ! 
Hitelező (ijedten). Pa ... ran .. . csői. ..
Adós (erélyes hangon). Igen, ezer forintot !
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559Hát hátranézett.

Egy öreg vadász nagy vadász-tudományával dicsek­
szik. Előhozza, hogy egyszer nyúlvadászaton lévén, egy 
nyúl tőle alig két lépésnyire futott.

Hát fölóbredt bennem a vadászbüszkeség, — ily ; 
közelről nem akartam lelőni; megvártam, mig harmincz 
lépésnyire szalad. Ekkor rá fogtam puskámat s egy dörre­
nés és a nyúl bukfenczet vet. Oda rohanok, fölkapom és 
nagy örömömre látom, hogy épen homlokon lőttem.

— Hogy lehetett homlokon lőni ? — kérdi a társaság 
egyik kevésbé hiszékeny tagja, — hisz a nyúl nem a 
vadász felé, hanem ellenkező irányban szalad ?

— Pedig hát könnyű lett volna kitalálni: hát hátra­
nézett az ebadta, vágta ki magát a vén Nimrod.

Megadta neki.

Szüret után összeszámol az úr a napszámossal.
-No, Nagy Mihály, kendnek még három forint jár.

Nem három, instálom alásan, hanem öt.
Nem lehet az; hisz itt úgy van beírva, hogy három.

— Már pedig öt az, kérem alássan.
- No mindjárt jobban megnézem, — szólt az úr fel­

téve szemüvegét. — Ejnye ! csakugyan igaza van kend­
nek ; öt forint van beírva.

Lám! Jobb is ám a tekintetes urnák az a második 
szeme, hogy tartsa meg a jo Isten sokáig épségben ; 
amazokért bizony nem nagy kár, ha rosszak is !

W-C-'i
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A főkéi lék.

Lakatos inas. Már megint más majszternél vagy? 
Czipész inas. Tehetek én róla, ha nem értek a gyerek- 

dajkáláshoz ! ?

Az ok.

/■
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A. Azt hallottam, hogy kiköltözöl Amerikába !
B. Az igaz.
A. Miért ?
B. Mert még ott nem ösmernek a hitelezők.

Változás.

LArczán derű, 
ó) A szeme lángol;

Ügy sirhatna 
A boldogságtól.

Izeg, mozog,
Nincs nyugta, helye,
Véli: forog 
A világ vele.

Két szemében 
Méltóság, fönség;
El is várja,
Hogy ma köszöntsék.

Kissé zavart,
Ha szembe véle 
Férfi közéig,
Csinosabb-féle.

S e változás 
Nem is hiába:
Először van 
Hosszú ruhába.

___________ Mohos Ágoston.



Asszony. Miért kelsz fel az ágyból ? 
/ó!r/\ Meg kell igazitnom a fali órát. 

Nem tudok miatta elaludni, mert nem 
ketyeg rendesen.

Választáson.

jcadja a szavazatát a jókedvű vá­
lasztó polgár s csak nem távozik a 
választó-helyiségből. Midőn erre a vá­
lasztási elnök felszólítja, ezzel a kér­
déssel áll elő :

Hát instiílom alásan, czédulát 
nem kapok, hogy beszavaltam?

így is baj.

Csutora Gáspár. Sehogy se tetszik 
nekem ez a Mózsi.

Kalász István. Már mi bajod vele ? 
Csutora Gáspár. Nagyon rosszba 

törheti a fej it, mert egy idő óta na­
gyon bőven méri meg a pálinkát.

Mindig vadász. Ha .iar 11 ríni.

Egy koczavadász a hajtó-vadászaton vadásztársát a Cseber Pál. Elrugaszkodott egy ember ez a Kis gazda 
vaddisznó helyett ezombon lőtte. A jelen volt orvos meg- úgy-e?

ja, hogy a lövés szerencsére nagy bajt nem oko- Veder Anti. Az ám, még az imádságos könyvet is meg­
zott, mert csak a vastag húst érte. fordítva tartja a kézibe a templomban.

E fölött való örömében azt kérdi a vadász :
— De úgy-e bár, azért jobb lett volna, ha egy kicsit 

feljebb találom ?

Weisz. Micsede ? te párbojozol o Eothtal ?
Gelb. Igenis, még pedig életre-holálro !
Weisz. Te ódj látszik, megbalandaltál mogodot'?
Gelb. Miért megbalandaltam valna, ho életre-holálro fogónk mi párbo- 

jozni? Csők nem balandaltunk meg, liojd épend o holálro volót válosszonk !

Máskép értették.

Plébános. Korán kezditek már ti is a részegeskedést ti 
gonoszok!

Suhancz (a melletteülőhöz). No látod, úgy-e mondtam, 
hogy hagyjuk estére az ivást, most még egész világos van !

Röviden.

író. Hogy-mint vagyunk, édes direktor úr, a vígjáté­
kommal ?

Színházigazgató. Nagyon szomorúan 1

A gond a legjobb unaloműző.

Két nő barátsága mindig összeesküvés egy harmadik 
ellen.

V
V V ■».
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Hlliilietó.Aelniesen.
István gazda. No, adja két forintéri 

ezt a pipát ?
Házaló. Deliojd odom, hiszen onnyit 

már o római pápo is igirt érte, de még 
on nők se nem odo odtomfi:

A megszokás rabja.



Veszedelmes szerelem.

- -

Kinizsi Éliás szörnyű dagadt arozczal állít be az 
üzletbe:

Főnök. Nti, mi türtint rnogávol'? Dogodt orcz ? Eztet 
bizemosan o léghozam idiztc elü?

Kinizsi Éliás. Nem, főnök ór, eztet o szerelem idiztc elü.

Mindenre gondol.

Schwarz. Látod, Móricz, te is beállliotnál önkéntes 
tőzoltónok.

Weisz. Tőzoltónok? Kölönös! Mire valna oz nekem jó?
Schwarz. Te is részt vehetnél o porádékon!
Weisz. És lio éjjel tőz kiöti, okkor o jó olvast obbo 

hodjok és menjek tüzet altani ?
Schwarz. Baland, o ki vodj, nem muszájn minden kis 

lármáro felébredni!

Aristophanes. Csak öntől függ, hogy kívánsága teljesüljön ; de 
sajna, ezúttal se humoros tárgyat mártogatott ki a kalamusból. 
Azon meg már meg se ütődünk, hogy a postaköltség viselését, 
még pediglen duplán, még olyankor is nagylelkűen reánk ruházza,
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a mikor a levél tartalmának semmi hasznát se veszszük. — 
Budapest, Sz. K. Egyiket a kettő közül. — Budapest, K. R. Egy 
h‘ján mind felhasználjuk, kit képpel, kit a nélkül. — S -A.-Ujhety, O' 
Egytöl-egyig sikerültek. — Budapest, Sz, F. Nem használhatjuk. — 
Helyi. Egyiket a benne levő napiérdekű vonatkozások kizárják 
lapunkból, annál jobb hasznát veszszük a másiknak. — Budapest 
S. E. A kissé elnyújtott históriát ezúttal kevés humorral eresztette 
föl. No meg a vége is nagyobbat csattanhatna, legalább akkorát, 
mint egy — kakasgyufa.

MEMEL» AKÍCIA

AI6CZSZÉP1TŐ
creme 1 írtért, Akácia-szappan 50 krórt kap­
ható gyógyszertárakban, mindkét czikk a 
maga nemében feltétlenül első rendű, tel­
jesen megbízható vegyészeti készítmény.

Főraktár :

15 U1 )AP E S T, Kálvin-tér,
Korona-gyógyszertár,

honnan postán is rendelhetők.

IIsíi Magyar (Gazdasági GépgyárX
részvénytársulat. Wxx *

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.
Magyarország legnagyobb és egyedüli 
gazdasági gépgyára, mely a gazdál­
kodáshoz szükséges 8W összes "966 

gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel és szakbavágó felvilágosítással 
díjmentesen szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adunk ki­

merítő és felvilágosító választ.
Czim :

Első Magyar Gazdasági Gépgyár

L
 részvénytársulat
li U D APESTEN. 

m Fziinre ügyelni tessék !

l.aptulajdonos : Baköti Lajos.
A szerkesztésért felelős Báród Lajos. 

Franki in-társulat nyomdája A képeket horganyba edzi Fiikuno

HMHMH



rekedtség és el- 
nyálkásodás ellen 

w J! legjobb hatású szer a

RÉTHY-téle pemetefűczukorka,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
den gyógyszertárban. Egy doboz ara 30 kr., 5 doboz­

zal 1 fit 50 kiért bérmentve küld

Réthy Béla gyógyszerész
Békés-Csabán. 61)81

Főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertara Budapest.

A Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30.
elvállalja jótállás mellett

legolcsóbban

asplialt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások,
pinczék, stb-, gyökeres

szárazzátételét.

©•"Telefon, "w

I3 O 111 1> ií

az én nj, javított Accord-czi- 
teráni, melynek 3 manuálja és 20 
húrja segélyével a legzengzetesebb, 
erős hangot lehet létrehozni. E föl- 
séges hangszeren egy óra alatt a czi- 
terázást tanító nélkül bárki megta­
nulhatja, ha kottaismerete nincs is. 
Ára 1 frt 75 kr. Szállítási díj és 
láda 55 kr. 2 db. 3 frt 25 kr. Szál­
lítási dij és láda 80 kr, utánvét mel­

lett. Megrendelések intézendök. 
Friedrich Mitchier Musik­
werke,Neuenrade Westphalen.

keudes Zsigmoml
hirdetés - felvételi irodája,

Budapest,
Barcsay-utcza 15. sz.

jut.

cs. és kir. szab. hangszer-ipar 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 36 
Saját gyártmányú mindennemű 
hangszerek, azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélőmüvek 
javítása és hangolása szakszerű pont 

tossúggal teljesittetik

ISSFj/y/t

VVWhíTE es a OHIOAöO
Cottage-Organ-Co

világhírű amerikai karmoninmgyárak 
kizárólagos képviselői és egyedüli fő- 

elárnsitói.
Templomok, iskolák, hangversenyek részére, va­
lamint magánhasználatra csakis ezen — a hang- 
szépség tekintetében felülmúlhatatlan — és min­
denütt elismert kitűnő barim •ninmok ajánlhatók

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉBE.
Képes árjegyzék : a) harmonikákról; b) me­
chanikai zenelő-müvekről és a zenélő dísztár­
gyakról ; c) az összes egyéb hangszerekről, 
mint hegedűk, fuvolák, cziterák, czimbalmok, 
zongorákról stb. ingyen és bérmentve kül­
detik. Árjegyzék kérésnél kérjük megnevezni, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

UQOG

Én nem ígérek 500 ara nyílt, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a A1ÜLLE11 J. L.-féle

f&'XS* ■ i <* i I W Ü Ä 1»«»
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.

Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 i'rt (>0 kr. és 15 frt.

_== A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor__ —
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza <»0 kr. és 1 frt 20 kr.
Hol keressük a legjobb pointert. — Kérjünk Müller ,J. L.-lélc

s® He se ^«bh-sb-I I - E”®<b
kizárólagos egyedüli legjobb arczport. Kapható három színben : fehér, rózsaszín és créme, ára (iO kr. és 1 frt.

Fölül múlhatatlan a M ÜLLEK J. L.-féle

reu ■■«!«»- ill» C
a legKivaiuuu uivubue mim mthziiaixa aj tuiiva, rtlu/.ieicn11\ t-* t i.nzi 11 ja levegői, (MCIlKlil ;i leie^zesi S/.(krv(‘K(ll,
tehát nélkülözi!etlen gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle íenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, úgyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdó viz-vegyülék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
Üvegje <>0 krajczár, írt 1.—, 1.80, .‘5.— és frt 5.50, hozzávaló porlasztó 150 krajezár.

——_ A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja Í55 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:
|""t I I I? 1 > f T Cs. és kir. udvari szállító-, illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, 

M U ÍjÍjÍjU *1. Koroualierczeg-iitcza 2. sz.

Fog ke/ eh eemllc ie ti! jó minőség üek9 nngg és ölesét vúUtsxtékban.

S
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TELI lit1 I! A rheumtitilms bajok, csnz, ischias stb. ellen a SZT.-LUKACS 
FÜRDŐBEN,Budapesten. A szállodák és fürdők egy épü­
lettömböt kepeznek. Minden helyiség fütve van. Meg­
hűlés kizárva. Kénes iszapfürdő. Helyi bántalmak kezelése
douche-massage és iszapborogatás által. Lift és felvonó a víz­
ben. Olcsó és jó pensio. — Prospectust küld az igazgatóság.

Pacholek Károly
(Alapittatott 1864-'jen >

Első magyar kuni-.
n r

Gyártelep : Vili 
Főüzlet: IV., 

Fióküzlet: VIII

~ ifi '

\ Xml /

NilrknIIí \ li- cs vivófiitsierelési gyár
1 > A V i : S T.
kor., lialassn-ntvzii f>. szám. 
Koronáké rczeg-u t cza 10.

. kerület, Üllói-ut (>(í. szám.

Ajánlja saját gyártmányú tiszti, 
gyógyszerészi, állatorvosi, legény­
ségi, úgymint diszmagyar, jogasz- 
és gyermek-kardok sarkan­
tyúk, kardkötö és porto- 
peek ; olasz, francai a és magyar 

vivófelszerelóseit.

Mi ittf ('intem ii jft eifások 

('ffo{/(t<ffafit((/,‘.

Árjegyzékei franco küldök.

Bl TOR
.jótállás mellett.

iiM)-nál több szoba asztalos- és kárpitos-bútor állandóan rak­
táron, a legegyszerüktől a legtiuomabb minőségig, a legolcsóbb 
árakon. Legújabb árjegyzék 300-nál több rajzzal 25 kr bekül­

dése mellett bérmentve szétküldetik.

UIliit HIIlil,V ES TÁRSAI
magyar Imtor-ipar társasága,

Budapest, Gizella-tér :>. I. ein.
A valódiság és hatás biztosítása mellett!

THEODO TANAR

S ZAKÁL-H AGYMÁJA
a legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő 

Használat előtt. Számtalan férfi, még a Használat után. 
legmagasabb állásúak L, 
csupán e szernek küszü- 

Enik szép szakáinkat. Ez 
eiz ff a szakái növését hihetet­

len gyorsasággal idézi 
elő, úgy hogy 1(3 éves 
fiatal emberek ennek 
használata folytán a leg­
rövidebb idő alatt szép 
teli szakáit nyertek, mit 

az erről nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
Áru vg-y csomaggal ’1 írt 1<> kr. és 1 írt.

I. Fürst József urnák Prágában.
■ A szakálhagyma joggal csodaszernek nevezhető, Alig négy heti 

használata után örömmel tapasztalom régi óhajtásom teljesülését, 
hérek stb. stb. Tetschen. Gindra Venczel, órás.

risztéit gyógyszerész ur I
Megvallom önnek, hogy a szakálhagymát, mint más hasonló 

szert, vásári lármának tartottam; azonban történetesen egy baiá- 
™ál ennek valódi jóságáról győződtem meg, tehát kérem, 
küldjön nekem egy csomaggal ezen kitűnő szerből.

Búd weis, nov. 18. Miclmr A.
Kapható Bpesten Török József ur gyógyszertárában, Király- 
uteza 12. sz.; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában.

-GUMMI-
I 08 halhólyagok, franczia gyárt 

anány orvosi tekintélyek által meg 
I beszélve és különösen ajánlva. Tu 
ozatonkint 60 kr., 1, 3, 4 és 6 írt

j üapottes Ainericalne toztja 2 frt 
I Safeti fyrtonges női óvszerek, Prof. 

Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és 
t frt. Újdonságok. Pelyporus 

I wantage 1 frt 50 kr. Újonnan ja i 
I tott női óvszer 1886. mároz. 22. óta 
I forgalomban, nagy előnyökkel bír 
I nagy kedveltség miatt. Balatto des 

femmes 3 frt.

Feitel Mpótnái
kapható, Wien 1., Karnthner- 
strassci Nr, 32 B. cb. k. Keres­
kedelmi törvén szókileg bejegyzett 
ozég és Páris, 13. Sues peti­
tes Bouries, kész énz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausztria-Magyarors/ág részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-eolieotlo 1 frt 80

kr.-ért. Magya levelezés.

Helgoland! fogcseppek.
Egy pillanat alatt megszüntetnek bár­
mily természetű fogfájást és fülszag­

gatást. Egy üveg ára 50 kr.

iv-száj viz és
a legrövidebb idő alatt megszüntetik 
a rossz fogaktól eredő fogfájást és kel­
lemetlen szagot; sárga fogakat hó­
fehérekké teszik. Egy üveg ára 40, 70 
és 1 frt 50 kr., a íogpor 40 kr. Fő­
raktár N. Terstyánszky K. gyógy­
szertárában Budapest, Erzsébet-körut 
21. szám. Továbbá Török és Fan- 
ser gyógysz., Neruda és Tlial- 

mayer gyógyfűkereskedőknél, Lueff Sándor illatszer­
tárában, váczi-utcza 22. szám, a Nemzeti szállodában, és 
minden gyógyszertárban. Valódi csak akkor, ha nevem­
mel el van látva: Nád assy Terstyánszky.

Hirdetések felvétetnek a hirdető-hivatalban, 
Budapest, VII. kér., Barcsay-ntcza 15. szám alatt

Ezredéves
gfkV. »'•

11 í 6 5
>! I {§ országos kiállítás J 
ml ty
e-t fi díszoklevél

Fém- és

n

fa> ff' Petroleum® 

^^4? lámpák
kC^ /V a legegyszerűbb kiviteltől a

Äfr ff legpazarabbig.
Q Herrmann M.-
T féle szab.■Óv rs§ viilam-

a3 lámpák. (
sjpviuazi A létező legjobb

Z
z

/disxmíétárgyak. petro I e u m -1 ám pa.

valódi _ Szesz-laoipak
........ . IK *

a legjobb biztonsági ^ a legczélszerübb liasz-
petroleum. nálati lámpa.

Raktárak Budapesten:
V,, Gizella-tér 1. * VI., Teréz-körút és Király-utcza sarkán.
VIII,, Üllói-ut 2., a Kálvin-ter sarkán. * X., Jászberényi-ut.

POZSONY : Lörinczkapu-utcza.6075
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u FESTO-SZAPPAN
MAYPOLE SOAP

legújabb találmány házi festésre.

T

l j módszer. Iiégi módszer.
gee^FS
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MOS ES FEST
NEM PISZKITJA A KEZEI

SZÍNTARTÓ NEM FAKUL.

r izén öt perez alatt mindenki egy kevés forró vízzel és ezzel az angol festő-szap­
pannal ruhát, blúzt, függönyt, zsebkendőt, selyem- és ezérna-keztyüt, inget, haris­
nyát, gallért, selyem szöveteket, szalagot, csipkét, atlaszt, bársonyt, st meztől lat,

háneskalapot st b. megfesthet.
áh ára 40 kr. (fekete 50 kr.) s ezzel egy egész blouse megfesthető.

Vezérképviselő Ausztria-Magyarország, Balkán-államok, Görög- és Törökország részére:

SONNENSCHEIN LIPÓT,
Budapest, V. kér., Bálvány-utca 5. * Bécs, Marialiilferstrasse 105. s/,.

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten (IV., Egyetem-utcza 4.)

I


